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ה֥וֹי1
Горе
H1945

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

צִלְצַל֣
дзижчання

כְּנָפָיִ֑ם
крил
H3671

ר אֲשֶׁ֥
що

מֵעֵ֖בֶר
за
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
ріками
H5104

כֽוּשׁ׃
Куша

Горе тобі, дзвінкокри́лий ти кра́ю, що з друѓого бо́ку річо́к етіо́пських,

ח2ַ הַשֹּׁלֵ֨
що–посилає
H7971

בַּיָּ֜ם
по–морю
H3220

ים צִירִ֗
послів

וּבִכְלֵי־
і–в–судинах
H3627

֮ גֹמֶא
папірусових
H1573

עַל־
по

פְּנֵי־
поверхні
H6440

מַיִם֒
вод
H4325

׀לְכ֣וּ 
Ідіть
H3212

מַלְאָכִ֣ים
посланці
H4397

ים קַלִּ֗
прудкі
H7031

אֶל־
до
H0413

֙ גּוֹי
народу

ךְ מְמֻשָּׁ֣
високорослого
H4900

ט וּמוֹרָ֔
і–гладкошкірого
H4178

אֶל־
до
H0413

עַ֥ם
люду

א נוֹרָ֖
грізного
H3372

מִן־
від

ה֣וּא
цього
H1931

וָהָלְ֑אָה
і–далі
H1973

גּוֹ֚י
народу

קַו־
могутнього
H6978

ו קָ֣
й–могутнього
H6978

ה וּמְבוּסָ֔
і–поневоленого
H4001

אֲשֶׁר־
якого

בָּזְא֥וּ
розсікають
H0958

ים נְהָרִ֖
ріки
H5104

אַרְצֽוֹ׃
його–землю
H0776

що морем послів посилаєш на човнах папір́усових по повер́хні води! Ідіть, скорохо́дні посли, до наро́ду 
високого й блискучезбро́йного, до народу страшно́го відда́вна й аж досі, до люду преси́льного, що топче 
усе, що річки його землю поперетина́ли.

כָּל־3
Всі
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканці
H3427

תֵבֵ֖ל
всесвіту
H8398

כְנֵי וְשֹׁ֣
і–жителі
H7931

אָרֶ֑ץ
землі
H0776

כִּנְשֹׂא־
коли–піднімуть
H5375

נֵס֤
прапор
H5251

הָרִים֙
на–горах
H2022

תִּרְא֔וּ
побачите
H7200

עַ וְכִתְקֹ֥
і–коли–засурмлять
H8628

שׁוֹפָ֖ר
у–сурму
H7782

עוּ׃ תִּשְׁמָֽ
почуєте
H8085

ס
—

Усі меш́канці всес́віту, що на землі пробува́єте, — дивіться, коли піднесет́ься прапор на гора́х, слухайте, чи 
не затруб́лять у ріг.

4֩ כִּי
Бо

ה כֹ֨
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֔
мені
H0413

]אשקוטה[
—
H8252

)אֶשְׁקֳטָ֖ה(
Спокійно–дивитимусь
H8252

יטָה וְאַבִּ֣
і–спостерігатиму
H5027

בִמְכוֹנִי֑
з–місця–Мого
H4349

ם כְּחֹ֥
як–спека
H2527

צַח֙
ясна
H6703

עֲלֵי־
при

א֔וֹר
світлі
H0216

כְּעָ֥ב
як–хмара
H5645

טַ֖ל
росяна
H2919

ם בְּחֹ֥
в–спеку
H2527

יר׃ קָצִֽ
жнив

Бо Госпо́дь так промовив до мене: Я буду спокійний, і буду дивитися з місця Свого пробува́ння, — як тепло́ 
те при світлі ясно́му, як та хмара роси в спеќу жнив!
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י־5 כִּֽ
Бо

לִפְנֵי֤
перед
H6440

קָצִיר֙
жнивами

כְּתָם־
коли–закінчиться
H8552

רַח פֶּ֔
цвітіння
H6525

סֶר וּבֹ֥
і–недозріла–ягода
H1155

גֹּמֵ֖ל
стане
H1580

הְיֶה֣ יִֽ
дозрілим
H1961

ה נִצָּ֑
виноградом
H5328

וְכָרַ֤ת
тоді–обріже
H3772

הַזַּלְזַלִּים֙
гілочки
H2150

בַּמַּזְמֵר֔וֹת
ножами
H4211

וְאֶת־
і
H0853

הַנְּטִישׁ֖וֹת
розлогі–лози
H5189

יר הֵסִ֥
відсіче
H5493

ז׃ הֵתַֽ
обітне
H8456

Бо перед жнива́ми, як скін́читься цвіт, недозріле ж усе стане зрілими гро́знами, то Він зріже серпа́ми 
галуз́зя м'які,́ а галуз́ки, що стел́яться, повідкидає, повідруб́ує Він.

יֵעָזְב֤ו6ּ
Будуть–залишені

֙ יַחְדָּו
разом

לְעֵי֣ט
хижим–птахам
H5861

ים הָרִ֔
гірським
H2022

וּֽלְבֶהֱמַ֖ת
і–звірам
H0929

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ץ וְקָ֤
і–проведе–літо
H6972

֙ עָלָיו
на–них

יִט הָעַ֔
хижий–птах
H5861

וְכָל־
і–всі
H3605

בֶּהֱמַ֥ת
звірі
H0929

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

עָלָ֥יו
на–них

ף׃ תֶּחֱרָֽ
зимуватимуть

Будуть вони позоста́влені ра́зом для хижого птаха гірсько́го й звіри́ни земно́ї, — і літо над ним проведе ́
хижий птах, і вся зем́на звіри́на над ним перези́мує.

בָּעֵת7֩
В–час
H6256

יא הַהִ֨
той
H1931

יֽוּבַל־
принесуть
H2986

י שַׁ֜
дар
H7862

לַיהוָה֣
ГОСПОДУ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваоту

עַם֚
люд

ךְ מְמֻשָּׁ֣
високорослий
H4900

ט וּמוֹרָ֔
і–гладкошкірий
H4178

וּמֵעַ֥ם
і–від–народу

א נוֹרָ֖
грізного
H3372

מִן־
від

ה֣וּא
цього
H1931

וָהָלְ֑אָה
і–далі
H1973

׀גּ֣וֹי 
народу

קַו־
могутнього
H6978

ו קָ֣
й–могутнього
H6978

ה וּמְבוּסָ֗
і–поневоленого
H4001

ר אֲשֶׁ֨
якого

בָּזְא֤וּ
розсікають
H0958

נְהָרִים֙
ріки
H5104

אַרְצ֔וֹ
його–землю
H0776

אֶל־
до
H0413

מְק֛וֹם
місця
H4725

שֵׁם־
імені
H8034

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваота

הַר־
гори
H2022

צִיּֽוֹן׃
Сіон
H6726

ס
—

Того ча́су принес́ений буде дарун́ок для Господа Саваота від наро́ду високого й блискучезбро́йного, і від 
народу страшно́го відда́вна й аж досі, від люду преси́льного, що топче усе, що річки́ його землю 
поперетина́ли, до місця Ймен́ня Господа Саваота па Сіонській горі.
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